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DE
Lieferumfang und Bezeichnung der Teile (#1): 
A.	 Stößel 
B.	 Trichter
C.	 Drehring
D.	 Saugnapfboden
E.	 Kurbelgriff
F.	 Reibetrommel  
G.	 Schneidetrommel
H.	 Raspeltrommel
I.	 Sparschäler

EN
Delivery contents and description of parts (#1): 
A.	 Plunger 
B.	 Funnel
C.	 Rotating ring
D.	 Suction cup base
E.	 Crank handle
F.	 Grinding drum
G.	 Cutting drum
H.	 Grating drum
I.	 Peeler

FR
Contenu et désignation des pièces (#1) : 
A.	 Poussoir 
B.	 Trémie
C.	 Bague rotative
D.	 Socle ventouse
E.	 Manivelle
F.	 Tambour rape
G.	 Tambour trancheur
H.	 Tambour julienne
I.	 Économe

IT
Contenuto della confezione e denominazione dei pezzi (#1): 
A.	 Pestello 
B.	 Imbuto
C.	 Anello rotante
D.	 Fondo della ventosa
E.	 Manovella
F.	 Tamburo da grattugia
G.	 Tamburo da taglio
H.	 Tamburo da macinazione
I.	 Pelapatate

NL
Leveringsomvang en beschrijving van de onderdelen (#1): 
A.	 Stamper 
B.	 Trechter
C.	 Draairing
D.	 Zuignap
E.	 Slinger
F.	 Wrijvingstrommel
G.	 Snijtrommel
H.	 Rasptrommel
I.	 Dunschiller

HU
Szállítási terjedelem és az alkatrészek leírása (#1): 
A.	 Nyomóelem 
B.	 Tölcsér
C.	 Forgógyűrű
D.	 Szívótalp
E.	 Hajtófogantyú
F.	 Darálódob
G.	 Vágódob
H.	 Reszelődob
I.	 Hámozó

CZ
Obsah balení a označení dílů (#1):  
A.	 Pěchovadlo 
B.	 Trychtýř
C.	 Otočný kroužek
D.	 Dno s přísavkami
E.	 Klička
F.	 Buben na strouhání
G.	 Buben na krájení
H.	 Buben na strouhání na hrubo
I.	 Škrabka na zeleninu

SK
Rozsah dodávky a označenie dielov (#1): 
A.	 Zatláčací posúvač 
B.	 Násypka
C.	 Otočný krúžok
D.	 Prísavkové dno
E.	 Kľuka s rukoväťou
F.	 Trecí bubon
G.	 Krájací bubon
H.	 Strúhací bubon
I.	 Úsporná lúpačka

RO
Cuprinsul de livrare şi denumirea pieselor (#1):  
A.	 Împingător 
B.	 Pâlnie
C.	 Inel rotativ
D.	 Bază ventuză
E.	 Mâner manivelă
F.	 Tambur de frecare
G.	 Tambur de tăiere
H.	 Tambur de răzuire
I.	 Dispozitiv de cojire

PL
Zakres dostawy i nazwy części (#1):  
A.	 Popychacz 
B.	 Cylinder
C.	 Pierścień obrotowy
D.	 Podstawa z przyssawką
E.	 Korbka
F.	 Ostrze do ścierania  
G.	 Ostrze do krojenia
H.	 Ostrze do szatkowania
I.	 Cienka obieraczka

M23194_Livington SuperSlicer_Manual_20200421_DR.indd   2 21.04.20   10:10



2 3

DE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung des Geräts sollten stets folgende grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen 
befolgt werden, wie unter anderem: 
1.	 LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE AUF.
2.	 SOLLTE DAS GERÄT AN DRITTE WEITERGEGEBEN WERDEN, SO MUSS DIESE 

BEDIENUNGSANLEITUNG EBENFALLS MIT AUSGEHÄNDIGT WERDEN.  
3.	 Wenn das Gerät in der Nähe von Kindern benutzt wird, ist eine Beaufsichtigung notwendig. 

Lassen Sie Kinder dieses Gerät nicht benutzen.
4.	 Die Verwendung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller empfohlen sind, kann zu 

Verletzungen führen.
5.	 Benutzen Sie das Gerät zu keinem anderen als dem beabsichtigten Zweck.
6.	 Das Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch und nicht für den gewerblichen Gebrauch 

bestimmt. 
7.	 Vermeiden Sie, die scharfen Klingen zu berühren, während das Gerät läuft, um Verletzungen zu 

vermeiden.
8.	 Schieben Sie Obst oder Gemüse nie von Hand ein. Verwenden Sie immer den Stößel.
9.	 Prüfen Sie vor Gebrauch des Geräts immer, ob alle Teile richtig zusammengebaut sind.
10.	 Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich von Kindern) mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie stehen unter der Aufsicht einer verantwortlichen 
Person oder wurden über die Verwendung des Geräts eingehend unterrichtet. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

11.	 Reinigen Sie das Gerät nicht mit Scheuermitteln oder Stahlwolle.

WARNUNG: DIE KLINGEN SIND ÄUßERST SCHARF, SEIEN SIE BEI DER ANWENDUNG 
VORSICHTIG. GREIFEN SIE DIE KLINGE SELBST NICHT MIT DEN FINGERN UND HÄNDEN AN, 
NEHMEN SIE DIE KLINGE AM KUNSTSTOFFRAHMEN AUF
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH: 
Packen Sie alle Teile aus und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. Gerät-Außenseite mit einem feuchten Tuch abwischen. Trommeln mit warmem Wasser und 
mildem Spülmittel per Hand waschen.

ZUSAMMENBAU & VERWENDUNG (#2-6):
1.	 Den Trichter auf die Gerätebasis schieben, bis er hörbar einrastet.
2.	 Den Saugfuß auf eine flache, glatte und saubere Arbeitsoberfläche stellen, von oben mit der flachen Hand leichten Druck ausüben und mittels dem Drehring im 

Uhrzeigersinn festziehen. Dadurch wird im Saugfuß ein Vakuum erzeugt, und das Gerät ist sicher auf der Arbeitsfläche verankert. Achten Sie darauf, dass der Pfeil am 
Drehring mit dem der Symbol des verriegelten Schlosses übereinstimmt.

3.	 Die gewünschte Trommel in den Trichter einsetzen.
4.	 Die Trommel im Trichter einsetzen, indem Sie den Kurbelgriff am Trommelende befestigen. Dazu das Rädchen am Kurbelgriff festdrehen.
5.	 Die Nahrungsmittel in Stücke schneiden, damit sie in den Trichter passen. Hinweis: kein Obst mit harten Kernen verwenden, da dies die Klingen beschädigen kann.
6.	 Anschließend in den Trichter geben und mithilfe des Stößels andrücken, Kurbelgriff drehen.  

Hinweis: Alle Klingen sind äußerst scharf. Stets sicherstellen, dass Sie stets den Stößel verwenden. Den Stößel immer mit dem Pfeil nach vorne einsetzen, 
damit die Unterseite mit der Trommel  übereinstimmt. Niemals mit den Fingern Lebensmittel andrücken!

7.	 Um das Gerät wieder von der Arbeitsplatte zu entfernen, den Drehring gegen den Uhrzeigersinn aufdrehen.
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


